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В статье рассмотрена проблема формирования межкультурной коммуникативной компетенции у будущих магистров 
международных отношений. Особое внимание уделено анализу сущности понятий «коммуникативная компетенция», «меж-
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В условиях глобализации общественно-полити-

ческих и социально-экономических процессов, инте-
грации высшей школы Украины в общеевропейское 
и мировое образовательное пространство, развития 
международного сотрудничества, укрепления куль-
турных связей с другими странами, перехода к двух-
уровневой подготовке специалистов актуализируется 
необходимость подготовки кадров, квалификация 
которых отвечает международным требованиям к 
профессионалам в сфере международных отноше-
ний. Будущее Украины, реализация приоритетов и 
национальных интересов в сфере внешнеполитиче-
ской и внешнеэкономической деятельности, укреп-
ление позиций и авторитета на международной аре-
не, расширение географии деловых связей и обеспе-
чение национальной безопасности зависят от пони-
мания и умения специалистов-международников 
ориентироваться в стремительно меняющемся мире, 
их способности анализировать и прогнозировать эти 
изменения, высокой гражданской ответственности 
перед государством и обществом. Ввиду того, что 
эффективность реализации профессиональных функ-
ций специалиста зависит от уровня его профессио-
нальной подготовки, становится ощутимой потреб-
ность в поиске оптимальных путей усовершенство-
вания и развития подготовки будущих магистров в 
сфере международных отношений. В тоже время 
отечественная практика показывает, что существу-

ет ряд противоречий, которые тормозят решение 
проблем обеспечения качественной подготовки 
компетентных магистров в сфере международных 
отношений, в частности, между: рыночной потреб-
ностью в высококвалифицированных магистрах-
международниках и реальным состоянием их готов-
ности к выполнению профессиональных функций; 
требованиями информационного общества и усто-
явшимися содержанием, традиционными формами и 
технологиями профессиональной подготовки маги-
стров; объективной необходимостью анализа зару-
бежного опыта профессиональной подготовки таких 
кадров и отсутствием его системного изучения и 
обобщения в отечественной педагогической теории и 
практике. 

Проблема формирования коммуникативной ком-
петенции в межкультурном контексте широко диску-
тируется в научных исследованиях российских и ук-
раинских ученых: Н. Барышникова¸ И. Брыскиной, 
Л. Гришаевой. Г. Елизаровой, Ю. Кузменковой, 
Т. Лариной, И. Стернина, Л. Цуриковой и др., ре-
зультаты которых позволяют по-новому оценить и 
актуализировать методические подходы к формиро-
ванию у студентов-магистрантов способностей к 
межкультурной коммуникации. Феномен коммуни-
кативной компетенции и компетентности изучали 
О. Бигич, Н. Бориско, Г. Борецкая, И. Виноградова, 
Н. Власенко, О. Волченко, Н. Колмогорова, О. Куче-
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ренко, И. Мартьянова, С. Николаева, О. Решетова и 
др.  

Цель статьи заключается в обосновании основ-
ных подходов и принципов формирования межкуль-
турной коммуникативной компетенции в процессе 
подготовки будущих магистров международных от-
ношений в высшей школе Украины. 

Разработка новых подходов к определению ос-
новных направлений реализации профессиональной 
подготовки будущих магистров международных от-
ношений предопределена последними изменениями 
в перечне направлений и специальностей, за кото-
рыми осуществляется подготовка специалистов в 
высших учебных заведениях Украины. В частности, 
подготовка специалистов в области знаний «Между-
народные отношения» в Украине осуществляется по 
шести специальностям: «Международные отноше-
ния», «Международные экономические отношения», 
«Международное право», «Международная инфор-
мация», «Страноведение», «Международный бизнес» 
[5]. Такое распределение является оправданным вре-
менем и, соответственно, актуализирует необходи-
мость осуществления кардинальных изменений и 
обоснования концептуальных положений относи-
тельно развития системы профессиональной подго-
товки будущих магистров международных отноше-
ний. 

В контексте исследования заслуживает внимания 
объективное изучение зарубежного опыта подготов-
ки магистрантов международных отношений, в част-
ности – опыт США (Принстонский и Йельский уни-
верситеты). Анализ содержания образовательных 
программ этих университетов показал, что профес-
сиональная подготовка магистрантов в области меж-
дународных отношений осуществляется на междис-
циплинарной основе путем интеграции общенауч-
ных, профессиональных и специализированных зна-
ний, а также широкого внедрения элективных кур-
сов. Она предусматривает владение в совершенстве 
родным и иностранным языками, знание специаль-
ной терминологии и профессиональной этики, зна-
ние бизнеса и менеджмента, языковую интуицию, 
умение выполнять разные виды перевода (полный, 
письменный, реферативный, аннотированный, уст-
ный, локализированный, перевод заглавий и т.д.), 
умение пользоваться разными источниками инфор-
мации, умение работать в команде, осведомленность 
в технических отраслях и организации технологиче-
ских процессов, аналитические умения экономиче-
ского характера, информационные умения практиче-
ской реализации информационных технологий в раз-
ных отраслях экономики, практический опыт. Сле-
довательно, содержание профессиональной подго-
товки будущих магистров-международников обеспе-
чивает формирование таких ключевых компетенций: 
переводческой, межкультурной, математической, 
экономической, информационно-поисковой, анали-
тической, технологической; ориентировано на про-
фессиональную подготовку, удовлетворение пер-
спективных карьерных возможностей и профессио-
нального развития, которое способствует конкурен-
тоспособности выпускников на рынке труда. 

Обобщение результатов научных поисков отече-
ственных исследователей показало, что на Украине 
активизирована работа по усовершенствованию со-
держательного и организационного компонентов 
профессиональной подготовки магистров-междуна-
родников с учетом международных стандартов и 
практик. В тоже время эта проблема пока еще не 
достигла уровня системности. Возникает острая не-
обходимость в обеспечении гибкости содержания 
образовательных программ, специализации подго-
товки международников с учетом динамики рынка 
труда, потребностей и индивидуальных возможно-
стей студентов, требований к качеству образователь-
ных услуг на европейском и мировом уровнях, вне-
дрении новейших форм и технологий в формирова-
ние высокого уровня профессиональной компетент-
ности магистров.  

Поскольку профессиональная компетентность 
магистра международных отношений в процессе 
его деятельности проявляется в разных контекстах 
(поликультурном, образовательном, социально-
экономическом, политическом, дипломатическом), 
возникает необходимость в определении структу-
ры профессионального профиля такого специали-
ста с учетом компетентностного подхода [2]. Изу-
чение официальных и нормативно-законода-
тельных материалов документов Международной 
комиссии Совета Европы относительно выяснения 
содержания понятия «компетентность / компетен-
ция» показало, что большинство зарубежных уче-
ных для исследования этого феномена оперируют 
положениями системного подхода, т.е. определяют 
компетентность / компетенцию как определенную 
совокупность умений (общих или ключевых, базо-
вых), связанных с использованием знаний в прак-
тической деятельности, стратегий реализации 
творческого потенциала личности, фундаменталь-
ных путей обучения будущих магистров, ключевых 
квалификаций, крос-учебных умений или навыков, 
опорных знаний. По утверждению экспертов Сове-
та Европы, «компетентность / компетенция» охва-
тывает способность индивида применять знания и 
умения, воспринимать и отвечать на индивидуаль-
ные и социальные потребности; совокупность от-
ношений, ценностей, знаний и навыков [6].  

В Общеевропейских рекомендациях по языково-
му образованию подана научно-обоснованная шкала 
профессионального владения иностранным языком 
(6 уровней: интродуктивный «открытие», выжива-
ние, допороговый, пороговый (рубежный), верхний 
промежуточный, продвинутый), где ключевым поня-
тием концепции изучения иностранных языков явля-
ется «порог коммуникации» (владение живым язы-
ком), а методическими ориентирами – правильное 
произношение и языковые знания [4]. Ведущей це-
лью изучения иностранного языка на «пороговом» 
уровне признают формирование коммуникативной 
компетенции, которая имеет несколько составляю-
щих: лингвистическую, социолингвистическую, со-
циокультурную, стратегическую, социальную и дис-
курсивную. Среди них наиболее важной является 
социальная компетенция, которая предусматривает, 
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в первую очередь, готовность к коммуникации, же-
лание взаимодействовать с другими людьми, уве-
ренность в себе, способность преодолевать психоло-
гические и коммуникативные барьеры.  

Самыми необходимыми компетенциями для 
эффективной профессиональной деятельности ма-
гистра-международника мы выделяем аналитиче-
ские (проектный менеджмент, математические уме-
ния, способности к анализу и синтезу, разработке 
стратегий), информационные (знание информаци-
онных технологий), системные (способность к са-
моразвитию, лидерские навыки, умения правильно 
принимать решение) и коммуникационные (спо-
собность к устной и письменной межкультурной 
коммуникации; умение работать в разных соци-
альных группах, понимать мысли, чувства и эмо-
ции других людей; способность к сотрудничеству) 
[3, c. 120]. При этом одним из наиболее эффектив-
ных факторов профессионального самоопределения 
магистра-международника есть межкультурная ком-
муникативная компетенция (МКК), которая рассмат-
ривается нами как интегративная характеристика, 
основывающаяся на усвоении разных уровней куль-
туры: интернациональной, национальной, социаль-
ной, профессиональной; предопределяет успешность 
профессиональной деятельности, является показате-
лем профессиональной зрелости и активности. Одна-
ко систему коммуникативных знаний, умений и на-
выков невозможно сформировать лишь на основе 
коммуникативных способностей, высокий уровень 
которых дает возможность выявить внутренние ре-
зервы личности для ее развития, обучения, воспита-
ния. Наличие высокого уровня коммуникативных 
способностей хотя и не гарантирует успеха в учеб-
ной, профессиональной, творческой деятельности, но 
является его предпосылкой.  

В контексте исследуемой проблемы считаем це-
лесообразным рассмотреть сущность понятий «меж-
культурная коммуникация», «межкультурная компе-
тенция» «межкультурная коммуникативная компе-
тенция». Современная теория межкультурной ком-
муникации находится в тесных связях с такими сфе-
рами знаний, как социология и социолингвистика, 
культурология и лингвокультурология, лингвостра-
новедение, этнология, этнолингвистика, этносеман-
тика, психология, психолингвистика, этнопсихолин-
гвистика, коммуникативная лингвистика, лингвоп-
рагматика, межязыковая прагматика, дискурсивный 
анализ, методика преподавания иностранных языков 
и др. В научной теории появляются серьезные ана-
литические труды, обобщающие достижения теории 
и практики межкультурной коммуникации, обосно-
вывающие значение межкультурной коммуникации, 
которое давно перестало быть принадлежностью 
лишь сферы преподавания иностранных языков и 
распространилось на проблемное поле гуманитарно-
го, междисциплинарного знания.  

На основе научных подходов Л. Гришаевой и 
Л. Цуриковой («межкультурная коммуникация – это 
общение между представителями разных культур»), 
отметим, что межкультурная компетенция преду-
сматривает владение комплексом коммуникативно 

релевантных знаний о родной и других культурах; 
умение адекватно использовать эти знания во время 
контактов и взаимодействия с представителями дру-
гих культур [1, c. 26]. В то же время коммуникатив-
ная компетенция предусматривает владение знания-
ми и умениями пользования языком в процессе об-
щения, адекватными социальными и культурными 
знаниями, навыками и умениями межличностного 
взаимодействия, способностью адаптировать свое 
коммуникативное поведение к конкретным услови-
ям, которые постоянно изменяются. Следовательно, 
межкультурная коммуникативная компетенция – это 
компетенция, основывающаяся на знаниях и умениях 
реализовывать межкультурное общение путем соз-
дания общего для коммуникаторов осознания того, 
что происходит, и достижения позитивных для обеих 
сторон результатов общения. Межкультурная ком-
муникативная компетенция (МКК), по мнению 
Г. Елизаровой, не имеет аналогии с коммуникатив-
ной компетенцией носителей языка и присущая лишь 
медиатору культур, языковой личности, изучающей 
второй язык как иностранный. Целью формирования 
МКК является достижение такого качества языковой 
личности, которое позволяет ей выйти за пределы 
личной культуры и стать медиатором культур, не 
теряя личностную культурную идентичность [1, 
c. 29]. Основными компонентами МКК являются: 
отношение, знание, коммуникация, самоидентифи-
кация, социальные связи.  

Результаты эмпирических исследований свиде-
тельствуют о недостаточном уровне сформированно-
сти межкультурной коммуникативной компетенции 
у студентов-магистрантов специальности «Между-
народные отношения». Ее формирование – это дина-
мический процесс, направленный на овладение ком-
муникативными стратегиями, механизмами для 
обеспечения эффективного взаимодействия (способ-
ность привести к общему знаменателю родную и 
иностранную культуры, культурную чувственность и 
способность определить и использовать разные стра-
тегии для контакта с представителями других куль-
тур, способность исполнять роль культурного по-
средника между родной культурой и иностранной, 
успешно преодолевать межкультурные недоразуме-
ния и конфликтные ситуации, способность преодо-
левать стереотипы в отношениях).  

Обеспечение высокого уровня сформированности 
МКК невозможно без учета, с одной стороны, спе-
цифики смыслового и методического конструктов 
профессиональной подготовки, а с другой, – лично-
стных психологических качеств, учебных возможно-
стей студентов. Процесс формирования МКК отли-
чается длительностью, последовательностью и  це-
ленаправленностью. Эффективность формирования 
МКК у будущих магистров международных отноше-
ний зависит от правильного и рационального ис-
пользования научных подходов и принципов в орга-
низации учебной деятельности. Система формирова-
ния МКК магистрантов-международников основыва-
ется на интеграции компетентностного, системного, 
синергетического, дифференцированого, личностно-
ориентированного, междисциплинарного, деятельно-
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стного подходов, которые обосновывают требования 
к организации процесса формирования МКК студен-
тов, содержанию обучения,  взаимодействию субъек-
тов учебной среды и способствуют оптимизации 
процесса формирования МКК. По нашему убежде-
нию, формирование МКК у магистров-междуна-
родников должно осуществляться на основе исполь-
зования таких ведущих принципов, как: отношения 
ценностных культурных универсалий, взаимосвязи 
реалий иностранного и родного языков, языково-
поведенческих стратегий, эмпатического отношения 
к участникам межкультурного общения, коммуника-
тивной направленности, ситуативности, наглядности, 
формирования ассоциаций, комплексного развития 
умений и навыков всех видов речевой деятельности 
студентов. 

Учитывая возрастные особенности предметно-
содержательной стороны МКК будущих специали-
стов международных отношений, можно подчерк-
нуть, что коммуникативная деятельность студентов 
младших курсов характеризуется общей эмоцио-
нальной окрашенностью передаваемой информации, 
ориентацией в коммуникативной деятельности на 
преподавателя и его авторитет, восприятием себя и 
других в коммуникативной деятельности на уровне 
ощущений и представлений, восприятием предста-
вителей других культур с точки зрения ценностей и 
стандартов, принятых в своей культуре. У студентов-
международников старших курсов выявлены такие 
особенности, как: формирование индивидуального 
стиля коммуникативной деятельности, осложнение 
высказываний, выбор языковых средств в соответст-
вии с ситуацией общения, направленность высказы-
вания на реципиента для понимания, восприятия и 
осмысления информации, восприятие себя и других 
через самостоятельные суждения, умозаключения, 
доказательства, восприятие норм собственной куль-
туры через осознание их относительности и культур-
ной специфичности. Следовательно, научный инте-
рес представляют положения относительно обосно-
вания совокупности психолого-педагогических усло-
вий, необходимых для формирования МКК будущих 
магистров международных отношений, а именно:  

− учет возрастных особенностей студентов, 
особенностей академической группы (групповых 
интересов, ценностей, наличия микрогрупп внутри 
группы, отношений между ними и внутри них);  

− особенностей изучения иностранного языка 
(осознанность изучения, контролируемая, поступа-
тельная, целеустремленная реализация функций язы-
ка);  

− максимальная культурологическая направ-
ленность учебного процесса (выбор оптимального 
уровня сложности учебного материала, обеспечение 
приемами развития речевой активности студентов, 
ситуативности, индивидуализации и новизны изуче-

ния, полифункциональность упражнений, построе-
ние коммуникативной деятельности с учетом осо-
бенностей ее составляющих (информационной, ин-
терактивной и перцептивной)) и т.д.  

Сформированность МКК у магистров-междуна-
родников предусматривает готовность к коммуника-
ции, качество языковой подготовки, надлежащий 
уровень психолого-педагогических знаний по ком-
муникации, гибкость организации коммуникативных 
процессов, эффективность коммуникативных про-
цессов, производительность коммуникации, исполь-
зование разных средств коммуникации. 

Следовательно, современная профессиональная 
подготовка будущих магистров международных от-
ношений должна ориентироваться на перспективы 
международного сотрудничества, обеспечения мо-
бильности, как ученых, преподавателей, так и сту-
дентов в пределах глобального образовательного и 
научного пространства. Приведение такой подготов-
ки в соответствие с мировыми стандартами высшего 
образования усиливает значимость ее межкультур-
ного коммуникативного компонента. Формирование 
МКК магистрантов-международников предусматри-
вает рациональное использование теоретико-
методических подходов и принципов, методологиче-
ски обоснованной дидактической системы, опти-
мальное сочетание традиционных и новаторских 
подходов по проблеме формирования МКК, исполь-
зование инновационного опыта междисциплинарных 
научных исследований.  
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